
PERDU PERRA, AMOS CARDIA 
 
 

Fueddàriu pinturau 
Ingresu – Sardu 

 
 

  

  
 
 

Cun is pinturas de setzionis de Is Arenas e de bi’‘e Vespucci 

de sa Scola de Pipiesa (sd4 Cìrculu) de Cuartu 
 
 

Cun su coidu scentìfigu de s’Acadèmia Campidanesa de sa Lìngua Sarda 
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Ìndixi 
 

Sa familla   p.  3 
Sa domu      5 
Su bistimentu   11 
Sa naturalesa   13 
Su biaxu     20 
Sa cida     22 
Atrus fueddus   24 
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 The family 

 Sa familla 
 

 famillya, famìllia, familia 

 
 

 brother and sister 

  

 fradi e sorri 

 
  

 
 

 mother and father  

 mum and dad 

 mama e babu  

 
 mamai e babai 

 
 

 grandmother and grandfather 

  

 yaya e yayu 
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 cousins 

  

 fradili e sorresta 

 
  

 
 

 godfather and godmother 

  

 nonnu e nonna 

 
 pardinu e pardina, didinu e didina 

 
 

 uncle and aunt 

  

 tziu e tzia 
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 The house 

 Sa domu 
 

  
 
 

 chair 

  

 cadira 

   
 
 

 bed 

  

 letu, càtiri 

 
  

 
 

 key 

  

 crai 
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 pot 

  

 pinjada 

   
 
 

 pizza 

  

 pitza 

 
  

 
 

 bottle 

  

 ampudda 

   
 
 

 stairs 

  

 scala 
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 glass and tin 

  

 Tassa e bòtulu 

   
 
 

 kitchen 

  

 coxina 

 
  

 
 

 lettuce and artichoke 

  

 làtia e cançofa 

   
 
 

 pomegranate 

  

 arenada 
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 apple and cherry 

  

 mela e cerexa 

   
 
 

 layed table 

  

 mesa posta 

 
  

 
 

 aquarium with goldfish 

  

 akuarju cun piscis arrùbius 

 
  

 
 

 ice cream 

  

 gelau 
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 lamp 

  

 làntia 

 
  

 
 

 vase with flowers 

  

 testu cun froris 

 
  

 
 

 orange 

  

 aranju 

   
 
 

 pear 

  

 pira 

   
 



 10

 

 banana 

  

 banana 
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 The clothes 

 Su bistimentu 

 

  

 
 

 T-shirt 

  

 malliedda 

   
 
 

 sock and shoe 

  

 mija e botinu 

   
 
 

 flip-flop 

  

 cratzola japonesa 
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 short trousers and shirt 

  

 cratzonis crutzus e camisa 
   

 
 

 cap e balaclava 

  

 cicia e passamonti 

   
 
 

 necklace and ring 

  

 cannaca e aneddu 

   
 
 

 miniskirt 

  

 farda curtza 
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 Nature 

 Sa naturalesa 
 

  
 
 

 turtle 

  

 tostoinu 
   

 
 

 snake  caloru 
  

 

 

 
 

 frog 

  

 arrana 
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 horse 

  

 cuaddu 

 
  

 
 

 cow 

  

 baca 

   
 
 

 kitten 

  

 pisitu, gatu 

   
 
 

 flamingo 

  

 mangoni 
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 chick 

  

 pilloneddu de pudda 

 
  

 
 

 crab 

  

 càvuru 

 
  

 
 

 whale 

  

 balena 

   
 
 

 mushroom 

  

 codrolinu, cardulinu 
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 sparrow 

  

 cruculeu 

   
 
 

 rose 

  

 arrosa 

   
 
 

 giraffe 

  

 girafa 

   
 
 

 mountain with clouds and sun 

  

 monti cun nuis e soli 
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 beach with boat, sun and sea 

  

 praya cun scafa, soli e mari 

   
 
 

 beach umbrella 

  

 parasoli 

 
  

 
 

 leaf 

  

 folla 

 
  

 
 

 river 

  

 frùmini 
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 meadow with flowers 

  

 pradu cun froris 

 
  

 
 

 night with moon and stars 

  

 noti cun luna e steddus 

   
 
 

 bee 

  

 abi 

   
 
 

 sheep 

  

 brebei 

   
 



 19

 

 donkey 

  

 burricu, molenti 

   
 
 



 20

 
  

 The trip 

 Su biaxu 
 

  
 
 

 car 

  

 màkina 

   
 
 

 airplane 

  

 abioni 

 
  

 
 

 train  trenu 
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 bus 

  

 postali 
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 The week 

 Sa cida 
 

  
 
 

 Monday 

  

 lunis 

   
 
 

 Tuesday 

  

 martis 

 
  

 
 

 Wednesday 

  

 mèrcuris 
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 Thursday 

  

 jòbia 

 
  

 
 

 Friday 

  

 cenàbara 

   
 
 
 

 Saturday 

  

 sàbudu 

 
  

 
 

 Sunday 

  

 domìnigu 
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Sa faci  The face 
ogu  eye 

trempa  cheeck 
làbias  lips 
pilus  hair 
nasu  nose 

   
Su corpus  The body 

bratzu  arm 
piturra  chest 
camba  leg 
conca  head 

pala  shoulder 
   

Sa domu  The house 
fentana  window 

enna  door 
crobetura  roof 

   
Is mesis  The months 
gennarju  January 

friarju  February 
martzu  March 

abrili  April 
mayu  May 

làmpadas  June 
trèulas  July 

austu  August 
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cabudanni  September 
ladàmini  October 

donniasantu  November 
paskixedda  December 

   
Is temporas  The seasons 

ierru  winter 
beranu  spring 
istadi  summer 
otonju  autumn 
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Il problema è di proteggere il diritto a parlare la propria lingua e 
investire nella didattica. Mi spiego meglio. Se un bambino ha un 

patrimonio linguistico familiare ha diritto a esprimersi nella lingua 
che riflette la sua identità. Quindi non credo ad un sardo standard 

[…]. Credo per una ragione di onestà intellettuale prima di tutto 
debba essere salvata l’identità linguistica del sardo locale. La scuola 

deve dare la possibilità a ogni bambino di scrivere e parlare la lingua 
della sua cultura, della sua storia […].  

 
TULLIO DE MAURO, fut Ministru de s’Ìmparu Pùbrigu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S'Acadèmia Campidanesa de sa Lìngua Sarda (A.Ca.Li.Sa) est un'assòtziu 
curturali ki du fàinti personis ki stìmanta sa lìngua sarda e bolint ajudai a di 
donai una vida noa e a d'afirmai. De manera formali nascit in su 2003 e tenit is 
tentas de agatai is arrèxinis beras de s'identidadi linguìstiga e curturali de 
Sardinnya, de amparai e de spainai sa lìngua e sa curtura sardas in su Mundu. 
Sa lìngua est acapiada a is kistionis curturalis, polìtigas e sotzialis, duncas no 
est faina de stùdiu po pagus spetzialistas o jogu arretòrigu po prèmius de 
poesia o po calancuna espressada de teatru. Su sardu tòcat a du connosci e a 
du studiai in totu is sartus e tòcat a du spainai in totu is partis de sa 
sotziedadi. 
 

www.acalisa.org - info@acalisa.org 


